
OPTIC PLATFORM FOR GLOCK® MOS - SIGHT MOUNT FOR AIMPOINT
ACRO FITS GLOCK MOS

OPF-G, RMR (Optics Platform, Glock, for RMR) is a Glock MOS Adapter Set 01
and Set 02 compatible plate for mounting Trijicon RMR or SRO on Glock Gen 4
and Gen 5 slides, G17, G19, G34, G35, G41 (width 25mm/1 inch.) and G40 that
uses Set 02.  Glock's OEM MOS plate's width matches that of the slide, but
OPF-G, RMR is already wider to fully support the RMR, thus it is compatible with
all MOS equipped Glock slides. We like the Glock MOS concept, even if we find
the factory MOS adapter plates could use some help.  Standards, commonality,
availability of parts are all good things.  Heretofore, users have had to send in
their slides to be milled to accept mini red dot sights, or opt for 3rd party optics
ready slides.  The time it takes to send in the slides to be milled, and varying
quality of the milling work and optics ready slides notwithstanding, there was a
lack a standard regarding the sight height, it'd be a coincidence if two slides
milled by two different shops share the same sight height.   Glock's MOS may not
sit as low as some, but in our opinion, what MOS offers more than makes up for
it, namely a uniform sight height, ease of installation, parts commonality and
availability. OPF-G, RMR is a collaboration with a USMC combat veteran and
former USMC Shooting Team head coach, Tom Shields. We used Glock's MOS
adapter plates as a basis, and designed our version of what we think it should
and can be. OPF-G, RMR's shape follows its functions, same as all of our
products.  We outlined the following objectives: Sight is to be fully supported in
the front and rear by recoil lugs/fences, with minimum movement. Eliminate the
need to use an additional sealer plate. Correct length sight to plate, and plate to
slide screws.  Screws are to be Torx. Adapter plate is to be machined in steel.
OPF-G, RMR accomplishes all of the goals outlined above. OPF-G, RMR's
thickness is unchanged from that of the Glock MOS plate, it doesn't change the
sight's mounted height, nor does it require different iron sights. OPF-RMR is
shipped with plate to slide screws (M3-0.5mm x 6mm, same as what Glock MOS
plates uses), and sight to plate screws (6/32 x 3/8), a T10 key and a VC3 packet.
Weight: 0.83oz Plate to slide torque value: 13 to 15in/lb Sight to plate torque
value: 13in/lb Proudly designed and made in the USA.

Attributes

Name: SIGHT MOUNT FOR AIMPOINT ACRO FITS GLOCK MOS
Manufacturer: FORWARD CONTROLS DESIGN
Product no.: 100042421
Mfr. No.: OPF-G, ACRO
Color: Black
Fits / Used For: Aimpoint ARCO
Make: Glock
Model: 34,17,41,19,35,40
Delivery weight: 0.052kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 140mm
UPC: 686162347971

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das OPTIC PLATFORM FOR
GLOCK® MOS FORWARD CONTROLS DESIGN SIGHT
MOUNT FÜR AIMPOINT ACRO

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des OPTIC PLATFORM FOR GLOCK® MOS FORWARD CONTROLS DESIGN
SIGHT MOUNT. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Montage von Trijicon
RMR oder SRO auf Glock Gen 4 und Gen 5 Schlitzen zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um einen sicheren und effektiven Gebrauch zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie die Montageplatte außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Halten Sie sich an alle Anweisungen zur Installation und Verwendung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der Safety Gate Plattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Schrauben und Werkzeuge für die Installation.
Überprüfen Sie die korrekte Positionierung des Visiers vor der Verwendung.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder extremen Temperaturen während der Lagerung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung der Installation

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile und Werkzeuge bereit haben.
Überprüfen Sie die Kompatibilität des Produkts mit Ihrer GlockModellnummer.

Installation der Montageplatte

Entfernen Sie die OEM MOSPlatte von Ihrer Glock.
Platzieren Sie die OPFG, RMR Montageplatte auf dem Schlitten und richten Sie sie korrekt aus.
Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben (M30.5mm x 6mm) zur Befestigung der Platte am
Schlitten. Ziehen Sie die Schrauben mit einem Drehmoment von 13 bis 15in/lb an.

Installation des Visiers

Befestigen Sie das Trijicon RMR oder SRO auf der Montageplatte mit den mitgelieferten Schrauben
(6/32 x 3/8).
Ziehen Sie die Schrauben mit einem Drehmoment von 13in/lb an.
Überprüfen Sie die Stabilität des Visiers vor der Verwendung.

Nach der Installation

Testen Sie die Montage auf Stabilität und Sicherheit.
Führen Sie vor dem Schießen eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass das Visier korrekt
ausgerichtet ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt und alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften für
Elektroschrott und Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den zuständigen Kundendienst oder den
Anbieter, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsrichtlinien darauf abzielen, die sichere Verwendung des OPTIC
PLATFORM FOR GLOCK® MOS FORWARD CONTROLS DESIGN SIGHT MOUNT zu gewährleisten. Halten Sie
sich an diese Anweisungen, um Risiken zu minimieren und die Lebensdauer Ihres Produkts zu maximieren.
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Safety Instruction Guide for OPTIC PLATFORM FOR
GLOCK® MOS SIGHT MOUNT FOR AIMPOINT ACRO

Introduction
Thank you for choosing the OPTIC PLATFORM FOR GLOCK® MOS SIGHT MOUNT FOR AIMPOINT ACRO
(Model: OPFG, RMR). This guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe and
effective use of this product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the features and functions of the product before use.
Always inspect the product for any damage or defects before installation.
Follow all installation instructions carefully to avoid any potential hazards.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for updates regarding product recalls on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the product only as intended and according to the manufacturer’s specifications.
Ensure that the mounting surface is clean and free from debris before installation.
Do not exceed the recommended torque values during installation:

Plate to slide torque value: 13 to 15 in/lb
Sight to plate torque value: 13 in/lb

Avoid modifying the product in any way that is not approved by the manufacturer.
Always use the provided screws and tools for installation.
If you experience any issues with the product, discontinue use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and components, including:
OPFG, RMR adapter plate
Plate to slide screws (M30.5mm x 6mm)
Sight to plate screws (6/32 x 3/8)
T10 key
VC3 packet

Ensure that your Glock slide is compatible with the OPFG, RMR.

Installation Steps

Carefully remove any existing mounting plates from the Glock slide.
Clean the surface of the slide to ensure proper adhesion.
Align the OPFG, RMR adapter plate with the mounting holes on the slide.
Insert the plate to slide screws and tighten to the specified torque value (13 to 15 in/lb).
Position your Aimpoint ACRO sight onto the adapter plate.
Insert the sight to plate screws and tighten to the specified torque value (13 in/lb).
Ensure that the sight is securely mounted and does not move.

PostInstallation Checks

Verify that all screws are tightened to the recommended torque values.
Check that the sight is securely attached and properly aligned.
Test the sight for functionality before using the firearm.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Contact local waste disposal authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the OPTIC PLATFORM FOR GLOCK® MOS SIGHT MOUNT FOR
AIMPOINT ACRO, please refer to the manufacturer's website or customer support resources.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your product responsibly and safely.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el OPFG,
RMR

Introducción
Gracias por elegir el OPFG, RMR, diseñado específicamente para su uso con las correderas de Glock equipadas
con el sistema MOS. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto. Por favor, léela detenidamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona el OPFG, RMR y sus componentes regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que el OPFG, RMR sea compatible con tu modelo específico de Glock. Este
producto es adecuado para Glock Gen 4 y Gen 5, modelos G17, G19, G34, G35, G41 y G40.
Instalación: Utiliza los tornillos y herramientas proporcionados para la instalación. No uses tornillos de otros
fabricantes.
Altura de la Mira: Asegúrate de que la altura de la mira sea adecuada para tu uso. La instalación incorrecta
puede afectar la precisión.
Torque de los Tornillos: Aplica el valor de torque recomendado al instalar los tornillos.

Placa a corredera: 13 a 15 in/lb
Mira a placa: 13 in/lb

Condiciones de Uso: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como temperaturas extremas o ambientes corrosivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave T10.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación del OPFG, RMR:

Retira cualquier miras o adaptadores existentes de tu corredera.
Coloca el OPFG, RMR sobre la corredera de acuerdo con las instrucciones de alineación.
Usa los tornillos de placa a corredera (M30.5mm x 6mm) para fijar el adaptador a la corredera.
Asegúrate de que los tornillos estén apretados al valor de torque recomendado.
Instala la mira Aimpoint ACRO en el adaptador utilizando los tornillos de mira a placa (6/32 x 3/8).
Verifica que todo esté firmemente asegurado antes de usar.

Uso:

Realiza una prueba de funcionalidad en un entorno seguro antes de usar el producto en condiciones
reales.
Mantén siempre el arma en un lugar seguro y asegúrate de que esté descargada cuando no esté en
uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el OPFG, RMR, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes ópticos.
Si es posible, recicla los materiales en lugar de desecharlos en la basura común.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o asistencia adicional, consulta con el punto de contacto en la UE correspondiente.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar el proceso.

Por favor, sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo del OPFG, RMR. Tu
seguridad es nuestra prioridad.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour l'OPFG, RMR

Introduction
Merci d'avoir choisi l'OPFG, RMR, la plateforme d'optique pour Glock® MOS. Ce guide de sécurité est conçu pour
vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des
consommateurs de l'UE. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifiez toujours l'état du produit avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si des dommages sont visibles.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela peut entraîner des risques de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des vis et des outils appropriés lors de l'installation de l'OPFG, RMR.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'installation pour prévenir les dommages.
Ne pas utiliser le produit si vous n'êtes pas sûr de son installation correcte.
Suivez toutes les instructions d'installation pour garantir un fonctionnement sûr et efficace.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris la clé T10 fournie.
Assurezvous que la glissière Glock est propre et exempte de débris.

Installation :

Placez l'OPFG, RMR sur la glissière Glock.
Alignez les trous de la plaque d'adaptateur avec ceux de la glissière.
Insérez les vis de plaque à glissière (M30.5mm x 6mm) et serrezles avec la clé T10 à un couple de 13
à 15 in/lb.
Installez le viseur sur la plaque d'adaptateur en utilisant les vis de viseur à plaque (6/32 x 3/8) et serrez
à un couple de 13 in/lb.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez que le viseur est correctement fixé.
Testez le produit dans un environnement sûr avant une utilisation régulière.

Instructions de Disposal
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits électroniques et suivezles.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
approprié ou consulter le site web de la plateforme de sécurité de l'UE pour des mises à jour sur les rappels de
produits.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'OPTIC
PLATFORM FOR GLOCK® MOS

Introduzione
Grazie per aver scelto l'OPTIC PLATFORM FOR GLOCK® MOS, un prodotto progettato per migliorare l'esperienza
di mira con il tuo Glock. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del
prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le sezioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che l'ottica sia correttamente montata prima di ogni utilizzo.
Non sovraccaricare la piastra con accessori non compatibili.
Utilizza solo le viti fornite per l'installazione.
Segui le istruzioni di coppia per il montaggio delle viti.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari: chiave T10, viti da piastra a slide e viti da mirino a
piastra.
Controlla che la slide del tuo Glock sia pulita e priva di detriti.

Installazione:

Posiziona l'OPFG, RMR sulla slide del tuo Glock.
Allinea i fori della piastra con quelli della slide.
Inserisci le viti da piastra a slide (M30.5mm x 6mm) e serrale con una coppia di 13 a 15in/lb.
Fissa il mirino utilizzando le viti da mirino a piastra (6/32 x 3/8) con una coppia di 13in/lb.
Assicurati che non ci sia movimento nel mirino e che sia completamente supportato.

Uso:

Prima di utilizzare l'arma, verifica che l'ottica sia correttamente allineata e sicura.
Effettua un test di mira in un ambiente sicuro prima di utilizzare l'arma in situazioni di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta locale per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un
esperto di armi da fuoco.

Grazie per aver scelto l'OPTIC PLATFORM FOR GLOCK® MOS. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup OPTIC PLATFORM FOR GLOCK® MOS FORWARD CONTROLS DESIGN SIGHT MOUNT
FOR AIMPOINT ACRO. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami dotyczącymi użytkowania, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Upewnij się, że produkt jest w dobrym stanie przed użyciem. Sprawdź, czy nie ma uszkodzeń lub brakujących
części.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Unikaj używania produktu w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury, wilgotność czy
zapylenie.
Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie wykazują oznak zużycia.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj tylko śrub dostarczonych z produktem do mocowania do zamka Glocka.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany, aby uniknąć jego przesunięcia podczas użytkowania.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj produktu w sposób niezgodny z instrukcją.
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących momentu dokręcania śrub.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości podczas użytkowania, natychmiast zaprzestań korzystania z
produktu i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Sprawdź, czy posiadasz wszystkie niezbędne elementy: adapter, śruby, klucz T10.
Upewnij się, że zamek Glocka jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Montaż adaptera:

Umieść adapter na zamku Glocka, upewniając się, że pasuje do odpowiednich otworów.
Użyj śrub (M30.5mm x 6mm) do przymocowania adaptera do zamka. Dokręć je do momentu 1315 in/lb.
Zamocuj celownik do adaptera za pomocą dostarczonych śrub (6/32 x 3/8). Dokręć je do momentu 13
in/lb.

Testowanie:

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Przeprowadź testy, aby upewnić się, że celownik działa poprawnie i nie ma luzów.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt oraz jego opakowanie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem,
aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą. Upewnij się, że masz dostęp do informacji dotyczących bezpieczeństwa, aby móc
zgłaszać wszelkie nieprawidłowości lub incydenty.



Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania OPTIC PLATFORM FOR GLOCK® MOS FORWARD
CONTROLS DESIGN SIGHT MOUNT FOR AIMPOINT ACRO jest kluczowe dla zapewnienia prawidłowego
działania i ochrony użytkownika. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych oraz o odpowiedzialne
korzystanie z produktu.
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OPTIC PLATFORM FOR GLOCK® MOS Käyttöohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit OPTIC PLATFORM FOR GLOCK® MOS FORWARD CONTROLS DESIGN SIGHT MOUNT FOR
AIMPOINT ACRO. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan Glock MOS pistoolisi tarkkuutta ja käytettävyyttä. Tämä
käyttöohje tarjoaa tärkeät turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille ja kosteudelle.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki asennustyökalut ovat kunnossa ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa ruuvityyppiä (Torx) asennuksessa.
Varmista, että kaikki ruuvit on tiukattu asianmukaisesti oikeaan vääntöarvoon.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta ilman asiantuntevaa ohjeistusta.
Käytä aina silmiensuojaimia ammunnan aikana.
Varmista, että tähtäin on kunnolla tuettu ennen ammuntaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja osat ovat saatavilla.
Poista liukku: Irrota liukku Glockpistoolista.
Asenna sovitinlevy: Aseta OPFG, RMR sovitinlevy liukuun. Varmista, että se istuu tiiviisti.
Kiinnitä ruuvit: Käytä Torxruuveja (M30.5mm x 6mm) kiinnittääksesi sovitinlevyn liukuun. Tiukkaa ruuvit
vääntöarvoon 1315 in/lb.
Asenna tähtäin: Kiinnitä tähtäin sovitinlevyyn käyttäen 6/32 x 3/8 ruuveja. Varmista, että ruuvit on tiukattu
vääntöarvoon 13 in/lb.
Tarkista asennus: Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja että ei ole löysiä osia.

Käyttö

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisesti ja valmistajan ohjeiden mukaan.
Harjoittele ammuntaa turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävästi tilaa.
Tarkista tähtäinkorkeus ja varmista, että se on oikealla tasolla ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi
tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.



Huomautus
Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Tuotteen käyttö ja asennus on
tehtävä huolellisesti ja valmistajan ohjeiden mukaisesti turvallisuuden varmistamiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för OPTIC PLATFORM FOR
GLOCK® MOS

Introduktion
Tack för att du valt OPTIC PLATFORM FOR GLOCK® MOS (OPFG, RMR). Denna produkt är designad för att ge en
säker och pålitlig monteringslösning för din Glockpistol. För att säkerställa säker användning och prestanda, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd endast produkten för avsett syfte.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar sikten.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan installation.
Undvik att installera produkten under ogynnsamma väderförhållanden, såsom regn eller stark vind.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna före användning.
Använd endast rekommenderade verktyg för installation.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att du har alla nödvändiga delar och verktyg.
Rengör området där produkten ska installeras.

Installation

Ta bort den befintliga MOSadapterplattan om en sådan finns.
Placera OPFG, RMR på Glocksliden och se till att den sitter korrekt.
Använd Torxskruvarna (M30.5mm x 6mm) för att fästa plattan till sliden.
Dra åt skruvarna med ett vridmoment på 13 till 15in/lb.
Fäst sikten med skruvarna (6/32 x 3/8) och dra åt med ett vridmoment på 13in/lb.

Användning

Kontrollera att sikten är korrekt justerade innan du använder vapnet.
Genomför en säkerhetskontroll av vapnet före varje användning.

Kassationsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala regler och riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är trasig eller oanvändbar, se till att den återvinns på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För mer information eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modellnummer och
inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av OPTIC
PLATFORM FOR GLOCK® MOS. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro uživatele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili OPTIC PLATFORM FOR GLOCK® MOS FORWARD CONTROLS DESIGN SIGHT
MOUNT FOR AIMPOINT ACRO. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a výkon. Před použitím si
prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které mají odpovídající znalosti a dovednosti.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt správně nainstalován a zabezpečen.
V případě jakýchkoli nehod nebo nebezpečných situací okamžitě kontaktujte příslušné úřady.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné součásti a nástroje.
Používejte pouze doporučené šrouby a nástroje pro instalaci.
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně umístěno a zajištěno.
Dodržujte doporučené kroutící momenty při utahování šroubů.
Nikdy se nepokoušejte upravit nebo modifikovat produkt bez konzultace s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Zkontrolujte, zda máte všechny součásti, včetně šroubů (M30.5mm x 6mm a 6/32 x 3/8), klíče T10 a
balíčku VC3.
Instalace:

Odstraňte staré mířidlo (pokud je nainstalováno) a důkladně vyčistěte povrch.
Umístěte OPFG, RMR na závěr Glocku a ujistěte se, že je správně zarovnáno.
Použijte šrouby pro upevnění desky k závěru a utáhněte je na doporučený kroutící moment (13 až
15in/lb).
Připevněte mířidlo k desce pomocí šroubů a utáhněte je na doporučený kroutící moment (13in/lb).

Kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda je vše správně upevněno a zajištěno.
Použití: Před použitím produktu se ujistěte, že je mířidlo správně nastaveno a kalibrováno.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu; zvažte recyklaci nebo odbornou likvidaci.

Kontakt pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místní úřady nebo příslušné orgány.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání našeho produktu.


